
Hartelijk dank voor uw aankoop van dit GO by Van Marcke® product. 
Inspecteer het product op eventuele schade vóór de montage en meld deze vóór de 
installatie.

Onderhoud
- Reinig uw product met water en eventueel zachte zeep.
- Spoel uw product grondig en droog af met een zachte doek of zeemleer.
- Gebruik geen kalkoplossende, zuurhoudende of schurende reinigingsmiddelen van

welke aard ook.
- Daarnaast is het gebruik van bijtende of alcoholhoudende onderhoudsproducten ten

zeerste af te raden.

Garantie
- De garantietermijn vindt u terug op de verpakking van uw product.
- De garantie is enkel geldig mits het voorleggen van uw aankoopbewijs en de

verpakking.
- De garantie verleend door de fabrikant is geldig op materiaal- en productiefouten.
- De garantie is niet van toepassing bij slijtage of schade die veroorzaakt werd door

verkeerd gebruik, een foutieve montage of slecht onderhoud van dit product.

De fabrikant verleent geen garantie in de volgende gevallen:
- Het gebruik van een filter of ontkalkingsapparaat om kalk te verminderen wordt
- steeds aangeraden.
- Beschadigingen aan het product door onvakkundige montage of gebruik.
- Beschadigingen door het gebruik van niet-originele wisselstukken.
- Corrosieschade aan het product door foutief gebruik van onderhoudsproducten of 

door schuren.
- Directe of indirecte schade veroorzaakt door een slecht functionerend product

[gevolgschade). 

ONDERHOUDSTIPS & GARANTIE

Merci beaucoup d’avoir acheter un produit de GO by Van Marcke®.
Vérifiez que le produit ne présente aucun dégât éventuel avant le montage et signalez-
le avant l’installation le cas échéant.

Entretien
- Nettoyez votre produit avec de l’eau et du savon doux.
- Rincez soigneusement votre produit et séchez-le avec un chiffon doux ou avec une

peau de chamois.
- Ne jamais utilisez des substances détergentes ou calcaires pour nettoyer votre

produit.
- Nous vous recommandons de ne pas utiliser des détergents abrasifs, corrosifs ou

contenant de l’alcool.

Garantie
- Vous pouvez retrouver le délai de garantie sur l’emballage de votre produit.
- Pour bénéficier de la garantie, il faut se présenter avec le produit, l’emballage et le

ticket de caisse dans votre point d’achat.
- La garantie accordée par le fournisseur est valable sur les défauts du matériel et de

fabrication.
- La garantie ne s’applique pas en cas d’usure ou de dommage causé par un usage

inadapté, une mauvaise installation ou un manque d’entretien de la produit.

La garantie n’est pas valable dans les cas suivants:
- L'utilisation d'un filtre ou un dispositif de détartrage pour réduire la chaux est 

toujours recommandée.
- Le dommage causé par un mauvaix usage ou une installation incorrecte du produit.
- Le dommage causé par l’utilisation de pièces de rechange non-originales.
- Le dommage de corrosion causé par l’utilisation de produits d’entretien agressifs ou 

le récurage.
- Le dommage direct ou indirect causé par le mauvais fonctionnement du produit. 

CONSEILS POUR L’ENTRETIEN & GARANTIE
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Installation instructions
Installationsanleitung

Instructions d’installation
Installatie instructie

Open-outlet Water Tap
Wasserhahn mit offenem Auslauf
Robinet d’eau à écoulement libre
Lagedruk-kraan

Tools/ Handwerkzeuge/ Outils/ Gereedschap

•	 A
•	 B: Cold/ Kalt/ 

Froid/ Koud
•	 C: Hot/Heiss/

Chaud/ Warm

 •	 Tighten all connections to prevent 
from leaking.

•	 Ziehen Sie alle Anschlüsse fest, um 
eine entsprechende Abdichtung zu 
gewährleisten.

•	 Serrez bien tous les raccordements 
pour éviter des fuites.

•	 Zorg ervoor dat alle verbindingen 
waterdicht zijn.

 •	 Be careful not to get scalded by 
hot water when adjusting the water 
temperature.

•	 Achten Sie bitte darauf, sich bei der 
Einstellung der Wassertemperatur 
nicht zu verbrühen.

•	 Attention de ne pas vous brûler avec 
l’eau chaude en réglant la tempéra-
ture de l’eau.

•	 Let erop dat u zich niet verbrand bij 
het aanpassen van de temperatuur 
van het water.
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Open-outlet Water Tap 
Notes for installation

WARNING! •	 Read the instruction manual carefully before installation!

Safety Note •	 The open-outlet water taps are only applicable to open-outlet 
(pressureless) water heaters.

•	 The spout of the taps must be kept open to the air. Blocking or plugging at 
the spout is strictly prohibited.

Installation 
instructions

1.	 Correctly connect the flexible tubes to the tap, see fig. 1.
2.	 Mount the tap onto the intended place and connect tube A to the water 

mains. See fig. 2.
Note:
a) A is the shortest flexible tube water pipe.
b) Keep proper distance between the tap, water heater and water 
mains, or else the tubes may not be long enough to connect them 
together.
c) If the mains water supply pressure exceeds 5bars, a pressure reducer (F) 
must be fitted in the feed pipe. 

3.	 Correctly connect the tubes to water heater’s inlet and outlet. See fig. 3.
4.	 Fill the boiler with water: open the hot water valve until water flows through 

the spout of the tap. See fig. 4.
5.	 Connect the water heater to the electrical supply and turn on the water 

heater. 

Wasserhahn mit offenem Auslauf
Hinweise zur Montage

WARNUNG! •	 Bitte lesen Sie sich diese Gebrauchsanweisung vor der Installation sorgfältig 
durch!

Sicherheits-
hinweis 

•	 Wasserhähne mit offenem Auslauf dürfen nur für (drucklose) Wassererhitzer 
mit offenen Ausläufen verwendet werden.

•	 Der Ablauf des Wasserhahns muss offen gehalten werden. Eine Blockierung 
oder Verstopfung des Hahns ist strikt untersagt.

Installations-
anleitung

1.	 Schließen Sie die beweglichen Schläuche am Wasserhahn an. Siehe Abb. 1.
2.	 Montieren Sie den Hahn an der dafür vorgesehenen Stelle und befestigen 

Sie den Schlauch A an der Hauptwasserleitung. Siehe Abb. 2.
Bitte beachten:
a) Unter “A” wird die kürzeste bewegliche Schlauchwasserleitung 
verstanden.
b) Gewährleisten Sie ausreichend Abstand zwischen Hahn, Wassererhitzer 
und Hauptwasserleitung, da die Schläuche anderenfalls nicht über die 
ausreichende Länge verfügen, um sie in geeigneter Weise anschließen zu 
können.
c) Wenn der Wasserversorgungsnetzdruck höher als 5bar ist, ist ein Drossel 
(F) in die Zuflussleitung einzusetzen. 
Schließen Sie die Schläuche für Zufuhr und Ablauf des Wassererhitzers an 
den entsprechenden Anschlüssen an. Siehe Abb. 3.

3.	 Füllen Sie das Heißwassergerät mit Wasser: Öffnen Sie das Heißwasserventil, 
bis Wasser durch den Wasserhahn fließt. Siehe Abb. 4.

4.	 Schließen Sie das Heißwassergerät an das Stromnetz an und schalten Sie es 
ein.

Robinet d’eau à écoulement libre
Instructions d’installation

Attention! •	 Lisez attentivement le manuel d’utilisation avant l’installation!

Consigne  
de sécurité 

•	 Les robinets d’eau à écoulement libre ne sont adaptés qu’aux chauffe-eau 
à écoulement libre (à basse pression).

•	 L’air doit être libre de circuler dans le bec des robinets en permanence. 
Boucher ou obstruer le bec est strictement interdit.

Instructions 
d’installation

1.	 Raccordez correctement les tuyaux flexibles au robinet, voir fig. 1.
2.	 Fixez le robinet à l’emplacement désiré et raccordez le tuyau A à 

l’alimentation en eau. Voir fig. 2.
Remarque:
a) A est le tuyau d’eau flexible le plus court. 
b) Conservez un écartement adapté entre le robinet, le chauffe-eau et 
l’alimentation en eau, sinon les tuyaux de raccordement pourraient être 
trop courts pour les relier.
c) Si la pression d’eau du réseau de distribution d’eau est supérieure à 
5bars, elle doit être réduite à l’aide d’une soupape de réduction de 
pression (F).

3.	 Raccordez correctement les tuyaux à l’entrée et à la sortie du chauffe-eau. 
Voir fig. 3. 

4.	 Remplissez le chauffe-eau d’eau: ouvrez la vanne d‘admission d’eau 
chaude jusqu’à ce que l’eau s’écoule du bec du robinet. Voir fig. 4.

5.	 Connectez le chauffe-eau à l’alimentation électrique et allumez l’appareil.

Lagedruk-kraan met open uitloop
Installatie-instructies

LET OP! •	 Lees de instructies nauwkeurig voordat u met de installatie begint.

Veiligheids-
waarschuwing

 
    

Installatie-
instructies

•	 Lagedruk-kranen moeten altijd gebruikt worden in combinatie met lage-
druk-boilers.

•	 De uitloop van de kraan moet altijd een vrije doorstroming hebben. 
Blokkering of belemmering van deze doorstroming is verboden.

1.	 Verbind de flexibele slangen correct aan de kraan, zie fig. 1.
2.	 Monteer de kraan op de beoogde plaats en sluit de slang A aan op de 

waterleiding. Zie fig. 2.
Opmerkingen: 
a) A is de kortste flexibele slang. .
b) Behoud de juiste afstand tussen de kraan, boiler en de waterleiding. 
Anders zijn de slangen allicht niet lang genoeg om ze op elkaar aan te 
sluiten.
c) Als de watertoevoerdruk meer dan 5 bar overschrijdt, moet in de 
toevoerleiding een drukverminderaar (F) worden aangebracht.

3.	 Sluit de slangen correct aan op de watertoevoer en de waterafvoer van de 
boiler. Zie fig. 3.

4.	 Vul de boiler met water : open de warm waterkraan tot het water door de 
tap van de kraan stroomt. Zie fig. 4.

5.	 Steek de stekker van de boiler in het stopcontact en zet de boiler aan.




